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H npodnapén tov Inoov oto katd Mdpkov Evayyélio
6 maAatodtadnkikd npiopa

Xpriorog KapaxdAng

Ewoaywyka

e avtifeon pe 1o katd Iwdvvnv Evayyélio, ato omoio 1 mpobmapén kau n

BedtnTa Tov Inoov Xplotov wg Tov TPoaLwviov Yiov kat Adyov Tov Ogod
dnAavovtat pe andAvtn cagrivela,' oto katd Mdapkov Evayyélio vrdpyxovy
opLopéveg oxeTikéG evOeiels, ot omoieg Opwg £xovv eppnvevdel motNoTpOTWG
otV oTopia NG €pevvag, kabott dev Bewpovvtal HOVOOTHaVTEG. ZVYKEKPL-
Héva, evd TAEIOTOL EPUNVEVTEG TIOPATNPOVY Kot amodéxovTal 6Tt GVIWG O
Inoodg oto katd Mdpkov Evayyéhio mapovotdlet opiopéva Oeikd xapaktn-
PLOTIKA,” TTOAD AtydTepot eivan 6ot Stakpivouv péoa 0To Keipevo avto, £0Tw
KA DTTOUVIKTIKG, évay ipobmdpyovta Incot.* Meta&d twv tedevtaiwy eivat ot

' BA. v mepipnpn apykn ¢pdon tov katd Iwdvvny Evayyehiov év dpyij /v 0 Ad-
yog kai 0 A6yog v mpog 1ov Beov xai Oedg Av 6 Adyog, Iwav 1:1. BA. oxetikd Fr. Kunath,
Die Priexistenz Jesu im Johannesevangelium: Struktur und Theologie eines johanneischen
Motivs (Beihefte zur Zeitschrift fiir die neutestamentliche Wissenschaft 212* de Gruyter,
Berlin 2016).

2 BA.m.x. R. H. Gundry, Mark: A Commentary on His Apology for the Cross (Eerdmans,
Grand Rapids 1993), 34.

3 ¥e vty v katedBuvon, alld pe opiopéveg emguladerg kiveiton o H.-J. Klauck,
Vorspiel im Himmel? Erzihltechnik und Theologie im Markusprolog (Biblisch-Theologi-
sche Studien 32° Neukirchener, Neukirchen-Vluyn 1997), 106-111, evw o J. D. G. Dunn,
Christology in the Making: A New Testament Inquiry into the Origins of the Doctrine of
the Incarnation (Eerdmans, Grand Rapids ?1996), 46-48, eivat kdBeta avtifetog mpog pia
TETOLOL EPUNVEVTIKI] TTPOOTITIKT.
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Charles E. B. Cranfield,* Ludger Schenke,’ Otfried Hofius,* Hans-Christian
Kammler,” Eugene Boring,® Simon J. Gathercole’ kat Daniel Johansson.'

Amé tovg mapandvw o kabnyntrg tov Iavemotnpiov Tov Cambridge
Simon Gathercole o1 povoypagia tov vitd Tov titho The Pre-existent Son:
Recovering the Christologies of Matthew, Mark, and Luke' e€etdlet Aemto-
HEPWG VTIAUVIKTIKEG AVAPOPEG TWV TPLOV CLVOTTIKOV gvayyehiwv oTnyv
npotimap&n tov Inoov gwtifovtag étot vd véa omTiky ywvia éva akad
Kat Aav ap@ileyopuevo ke@dAato tng kauvodiabnkiknig xptotohoyiag."

To Baowko emyeipnua tov Gathercole vrép tng mpobmapéng tov Inoov
oto katd Mdpkov EvayyéAio eivat 6Tt nf @pdon tov Inoov odx #ABov ka-
Aéoau Sikaiovg dAL& duapTwAots (2:17) vovoel 6TL 0 Inoovg mpoépyeta
and kdmolo PEPOG EKTOG TOV TAPOVTOG KOOUOV, Aol OTNV AUETT) oLVA-
@eLa TNG Ppaong Sev LIIAPYEL AVAPOPE OE KATIOLL CUYKEKPLUEVT] YEWYPOL-
@wn} petakivnor tov.”? Avtioton xprion otnyv Hodad Awabnkn mapatn-
peltal TNV TEPLYPAPT TNG ATOOTOANG TWV ayYéAwV OTOV emiyelo KOOUO

*C. E. B. Cranfield, The Gospel according to Saint Mark: An Introduction and
Commentary (Cambridge Greek Testament Commentaries' Cambridge University Press,
Cambridge 1959), 106.

> L. Schenke, Das Markusevangelium: Literarische Eigenart - Text und Kommentie-
rung (Kohlhammer, Stuttgart 2005), 51.

¢ O. Hoflus, «Jesu Zuspruch der Siindenvergebung: Exegetische Erwidgungen zu Mk
2,5b», Neutestamentliche Studien (Wissenschaftliche Untersuchungen zum Neuen Testa-
ment 132 Mohr Siebeck, Titbingen 2000), 54-55.

7 H.-Chr. Kammler, «Das Verstindnis der Passion Jesu im Markusevangelium»,
Zeitschrift fiir Theologie und Kirche 103 (2006) 466-467.

8 M. Eugene Boring, «Markan Christology: God-Language for Jesus?», New
Testament Studies 45 (1999) 451-471.

?S.J. Gathercole, The Pre-existent Son: Recovering the Christologies of Matthew, Mark,
and Luke (Eerdmans, Grand Rapids 2006).

D. Johansson, Jesus and God in the Gospel of Mark: Unity and Distinction
(Edinburgh 2011) (Stdaxtopikn StatpiPry), kupiwg 37-38 kat 212.

1 BA. ™ PtpAtoypaikn avagopd ot onp. 9.

2 BA. yua ) oxetikn otopia g épevvag, Kunath, Priexistenz (on. 1), 11-40.

BTIBA. Cranfield, Gospel (onu. 4), 106° avtifeta o D. Dormeyer, «<Mk 1,1-15 als
Prolog des ersten idealbiographischen Evangeliums von Jesus Christus», Biblical Inter-
pretation 5 (1997) 189 onp. 14.
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(BA. .x. Aav 9:22-23). O Gathercole evtomilet ouvvoAika 24 tétoleg ava-
@opég and v IHakod Awadrkn kaw tnv ovdaikn ypappateio. Hapatnpel,
avtiBeta, 6TL TOTE €vag mpoerTng 1 évag peooiag otnv Ilalawd Awabrikn
Sev ek@pdlet TNV amooTtoAn Tov e avtdv Tov Tpdmo, Snhadr| elodyovTag
TNV pe to pripa #AGov.

Yndpyet woT600 Kat £va akopn Keigevo oto katd Mdapkov EvayyéAio,
10 omoio @aivetat va vrovoel Ty mpodinapén tov Inood kat ato omoio
éxovv mpoadwoel Wiaitepn Papdtnta dAlot epunvevtéc, 6mwg ot Otfried
Hofius xat Eugene Boring." IIpokettau yia Tovg otixovg 1:2-3 amd tnv -
oaywyn Tov evayyeliov,' aTovg omoiovg o gvayyeloTtiig Tapabétel ovv-
Svaotikd tpia xwpia and v Halad Awadrkn. Zvykekpiuéva, o oTixog 2
anotehel anmotéAeopa ovYykepacpov 6Vo malatodadnkikwv xwpiwy, Tov E§
23:20 kat Tov Mah 3:1, evw otov otiyo 3 mapatiBetat to Ho 40:3.

[Mepartépw Ba avalboovpe To CLYKEKPLHEVO Kelevo ToL Katd Mdapkov
Evayyeliov péoa otn ovvagetd tov, Oa evromnicovpe Ti§ Stapopomou|oelg
Tov 0€ Ooxéon e Ta apxikd malatodtadnkikd keipeva, Ba avalntioovpe
ovpPolr| Tov ot ovlfTnon mepi Tng TpoimdpEews Tov Incov oo ev Adyw
Evayyého kat, Téhog, Ba kataBéoovpe Tov mpoPANpATIONd pag wg mpog
TOV TPOTO Ue TOV oToio To kelpevo avtd Ba pmopovoe i kat Ba d@eie
va anodobei 01 veoeAAnvikn yAwooa e fdon to Pabitepo xplotoloytid
TOV VoM.

Yvvagela, doun kat takarodradnkiké viofadpo Tov Mapk 1:2-3

To katd Mdpkov Evayyéhio eicayetan pe tn @pdaon &pxy 100 edayyediov
Tnood Xpiotod, viod Beod. Avéhoya pe TNV TaATHTNTA TOV LOTOPIKOV ava-
yvwoTn tov evayyehiov n gpdon avtn pnopel and Beoloyikng mAevpdg
va dnhwvet mdpa TOANG 1 va eivatl amdAvTa acaQrg Kat TapAVOT L.

' Gathercole, Preexistent Son (on. 9), kvpiwg 113-176.

!> Hofius, «Zuspruch» (on. 6), 54-55* Boring, «Christology» (onp. 8), 464.

1 O@eilw Beppég evyapiotieg atov Sdokald pov, kabnyntr tov Iaveniotnuiov tng
TuBiyyng k. Otfried Hofius, and tov omoio yia mpwtn @opd dkovoa Tn GLYKEKPLUEVN
epunveia.
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ZuyKekpIpHéEVa, edv 0 avayvwotng Tov evayyehiov StaPdlet to gvayyélio
yla Tp@Tn Popd Kat €xel paAota ovdaikd vtoPfadpo, Ba avtidnedel ot
yta tov evayyehtoti Mdpko o Inoovg eivat o avapevopevog peooiog Tov
Iopan\, agov o 6pog xptotés amodidel otV eAANVIKY PETAPpPaACT] TWV
EBSopnkovta tov efpaikd dpo paooiay. EmmAéov, pntd anodidetar otov
Inoov kat o titAog viog Oeod, o onoiog otnv ITakatd Atabrikn eniong ava-
pépetat petagd dAAwv kat otov peooia tov Iopanh (BA. mx. Woku 2:7°
109:3)."7 Qotbdoo, évag XploTiavdg avayvwaotng Tov katd Mdapkov gvay-
yehiov kat 81 kdmotog o omoiog éxel 10N avayvwoel To gvayyéAlo avTtd Kat
elvau e€otkelwpévog pe tn Beoloyia tov, Ba pnopodoe va katavoroel Tov
Titho viog Beod wg mapanéumovta otn BedtnTa Tov Inoov.

[l T1¢ avdykeg TG mapovoag peAétng emAéyovpe ovveldnta évav
avayvootn o omoiog Stafdlet yia TpdTH @opd To gvayyéNo Kat Tpo-
omafel va Sayvwoel Twg o evayyeAloTig katavoel Tovg Tithovg xpi-
0166 Ko viog Oeod, pe Paon PéPata v vdbeon epyaciag 6Tt 0 TiTAOG
viog Beod dvTwG ovpmepAapBavotay oTny apxikr ekdoxn Tov Kelpévov,
npdypa mov pe Pdon T xewpoypaen mapddoon aupioPnreitar and mol-
Aovg eppnvevTég.'®

Xdptv Tov avayvwotn Tov o devTepog evayyeAloTig TpoPaivel 6Tovg
otiyovg 1:2+3" otnv eneffiynon kat mpoéktaon TG eloaywykng @paong
Tov evayyeliov Tov (1:1), TOV KATA OPLOPEVOLG EPUNVEVTEG amoTeEl Ka
v emkepalida Tov 1}, €0Tw, TNV emikearida Tng eloaywyng Tov.>

7 BA. oxetikd A. Yarbro Collins ko J. J. Collins, King and Messiah as Son of God:
Divine, Human, and Angelic Messianic Figures in Bibical and Related Literature (Eerdmans,
Grand Rapids 2008), 10-47+ A. Yarbro Collins, «Mark and His Readers: The Son of God
among Jews», Harvard Theological Review 94 (1999) 393-408.

18 AeSopévou otL opiopiéva xetpdypagpa mapaeinovy Tig AMéEelg viod Beod, apkeToi eppin-
VELTEG apLoPrrody v avbevtikdtntd tovg, PA. T oxetikr} ov{fitnon otov R. A. Guelich,
Mark 1-8:26 (Word Biblical Commentary 34A° Zondervan, Grand Rapids 1989), 6.

¥ Kabag yéypamrau év 1@ Hoolg @) mpoen Ty iod dmootéA A w T0v &yyeddv pov mpo
TIPOCWTIOV 00V, G KATAOKEVATEL THV 000V 00V QwVI] Bo@VTOG €V Tf] Ephlw" ETOIUROATE
v 080V Kkupiov, evleiag moieite TG Tpifovs adToD.

2 BA. avtinpoowmnevtikd M. D. Hooker, A Commentary on the Gospel according to St
Mark (A & C Black, London 1991), 33-34.
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Ye avtd To MAaioto mapabétel Ta mpoavagepBEévta makatodtadnkikd
xwpla. Eivat xapaktnptotikd Ot evd To TpwTo Xwpio anotelei cVykpaon
tov E§ 23:20* kat tov Mal 3:1%? kat To devtepo eivat mapdbepa tov Ho
40:3%, 0 Mdapkog anodidet appotepa ta xwpia otov Hoala. O kabnyntnig
Iwdvvng KapaPidomovlog egnyel 1t mbavotata oto onpeio avtd o ev-
ayYeAoTig Kdvel xprion kdmolov xplotiavikod avBoloyiov peoolavikwy
TaAatodLabNKIKWOV Xwpiwv amOKOHUEVWY amd TNV apXLK TOVG cuVA@eLa.”
[Tavtwg, ev mpokelpévw Sev €xet TOo0 peydhn onpacia edv o Mdapkog dia-
Hoppwvel ta dVvo avtd mapabépata 1§ av Ta Pploket 10N StapopPwpéva
OTNV PO aVTOV TPWTOXPLoTIaVIKY Ttapddoon. [Tpwtiotwg eival onpavtikd
T0 0Tt Ta epAapPavel oty eloaywyn tov PiPAiov Tov pe TN ovykekpl-
HEVT] HOPPT| TOVG, TIPAYa TTov onpaivel 0Tt 8 avtwv ekppdlet tn Beolo-
YKk} okéyn Tov Kat vInpeTel TN oLYYpa@Lkr otoxobeoia Tov.

Onwg 10N avagépape, To mapddepa Tov otiyov 2 cuvdvdlet Keipeva
and ta PiPhia Tng EE6Sov kat tov Makayia, kat 8 and T uetd@paon twv
EBSopnkovta. Zvykekpipéva, kat ta 600 avtd xwpia elodyovtal pe tnv
Ot oxedOv mpdtaon: idov éyw dmooTélw (1| éamootéddw) Tov &yyeddv
pov. Metd tnv mpdtaon avthy 1o mapdbepa tov katd Mdapkov Evayye-
Aov axolovBei to xwpio g EE6Sov mapabétovtag v ékgpaon mpo
TIPOOWTTOV 00V, V(W TO Kelpevo Tov Mahayia Tomobetel Tnv ék@paot mpo
npoowmov pov (K oL IO IPOTWTTOV 60V) HeTA Tr @pdon kil émPAéyeTau
086v, xpnotponolwvtag SnAadn pio yevikn KTNTIK o evikov kat oxt B’
evikoV Tpoowmov. 2oTd00, 0 Mdpkog @aivetal ev ouvexeia va emoTpéPel
HédAAov oto Keipevo Tov Mahaxia, kabwg mapabétel T pdon 6¢ kata-
okevdoel THY 606v oov, 1) omoia Bupiet Ty avtioton @pdon Tov Malayia
kol émpPréyetan 680V mpo mpoodmov pov, kat Ot TN epdon g EE6Sov ivar
pVA&Ey o€ év 17 00Q.

2 Kai i6ov éyw &moatéAAw 1ov dyyeddv pov mpd mpoowmov dov, iva puddéy oe év 7
00@, 6mwg eioaydyn o€ €ig TNV YAV, fiv fToipacd oo.

2600 éyw é8amoaTéAAw 1OV &yyeddv pov, kai émPAéweTou 080V Ipo Tpoowmov pov.

2 Qwviy fodvtog év 11 épfuw: Etoiudoate THv 080V kupiov, 00einag moteite TG Tpi-
Bouvg 100 Oe0D HpuV...

# 1. A. KapaPBidomovlog, To katd Mépkov Evayyéhio (Epunveia Kawviig Atabnxng 2-
IMovpvapdg, Ocooalovikn 1988), 49-50.
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Bdoel Twv mapatnpriioewv autdv n ovykpaon twv dvo malatodiadn-
KIKOV xwplwv paypatomoteitar 61o mapddepa tov Mapkov TpoKelpévov
Ol KTNTIKEG AVTWVUHIEG a” eVIKOV TTPOOWTOL TOv Kelpévov Tov Malayia,
Pdoetl Tov omoiov o Iwdvvng o Bantiotrig Oa epunvevdei otn ovvéxela wg o
enmavepyopevog HAlag (1:6° 9:11-13),” va petatpamoldy og KTNTIKEG avVTw-
vupieg B evikov poowov, cuuPwva pe To xwpio tng E§6dov. Méow ng
HETATPOTIG AVTHG O HoVvOAoyog Tov @eol oty mpognteia Tov Makayia
npoohapPdavet kat’ ovolav dtahoykd xapaktipa, apov mpoimotiBetar n
vap&n evog cuvopAnTi| Tov Oeod, £0Tw Kat av o gvayyeAoTig dev mapa-
Oétel TNV andvtnon Tov cLVOANTH AV TOV 0TOVG AdyoVG ToL B0V,

QoT1d00 Yl TOV avayvidoTn Tov evayyehiov Tov yia TpdTn gopa dia-
Bélet To keipevo Sev eivat ca@ég anod Ta ovpepaldpeva petagd molwv Tpo-
OWTWV TpaypatoTmoteital avth 1 emkovwvia. Kat evd Bdoet Twv apyikwv
TaAaoSLaONKIKOV KEWPEVWVY TO VTTOKEIUEVO TOV PAUATOG dTo0TéAA W Oev
Hropei mapd va eivat o Oedg, Oev eival oagég TOLOG eivat 0 CLVOUANTHG
Tov, avTtdg dnAadr otov omoio o Bedg KotvoToLel OTL TIPOKELTAL VA ATTO-
oteilel TOV ayyeMag@opo Tov TpLy and Tov (510, WOTE Va TIPOETOLUATEL TOV
dpopo Tov. Mévo and n ovvéxela Tov evayyeliov kabiotatal capég ot
oto onpelo avtd o cuvopANTAG Tov BeoD eival o dyanyTds Vids Tov, dn-
Aadn o Inoovg, odpewva pe Ta 6oa akovyetal va Aéel | @wvi] Tov Oeod
0TI oKNVEG TG Pantioews (1:11) kat TG petapopewoewg (9:7).%

H napamavw ewoéva cvpminpavetal and tov ot. 3. Edw mapatifetat
10 Ho 40:3, emiong opwg ehagpidg Tpomononuévo oe oxéon He To ap-
X6 malatodabnikoé keipevo. Evid dnAadn to apyikd keipevo tov Hoaia

% B\. oxetikd M. Ohler, Elia im Neuen Tetament: Untersuchungen zur Bedeutung
des alttestamentlichen Propheten im frithen Christentum (Beihefte zur Zeitschrift fiir die
neutestamentliche Wissenschaft 88° de Gruyter, Berlin 1997), 31-47.

% Q J. Marcus, Mark 1-8: A New Translation with Introduction and Commentary
(Anchor Bible 27° Yale University Press, New Haven 1999), 147, avayvwpiCet 61t 6vtwg
0 OVLVORIANTAG Tov B0V eivat 0 Inoovg XpLoTog, kabwg emiong kal OTL VITAPXEL Lot LSL-
aitepn oxéon owkeldtnTag petald Twv §Yo MPocWNWY, XwPiG WOTOCO va KATaAfyeL 0TO
OVUTEPACHA OTL Adyw avtov Tov dedopévov o Mdapkog mpeaPevet Ty ovpdvia Tpol-
nap&n tov Inoov Xpiotov: nPA. avtiotoixws kat D. Lihrmann, Das Markusevangelium
(Handbuch zum Neuen Testament 3° Mohr Siebeck, Tiibingen 1987), 34- J. Dean Kings-
bury, The Christology of Mark’s Gospel (Fortress, Philadelphia 1989), 56.
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ohokAnpwvetat pe TNV mpotaon ev0eiag moteite TG Tpiffovs ToD Beod HUWY,
7oL TaTi{eTal VonpaTikd pe TNy mponyovuevy tng mpdtaon éropudoate
v 080v kupiov,” oto katd Mapkov Evayyélio 1 katdAnén tov mapa-
Oépatog petatpénetal oe e00eing moueite 16 Tpiovs avTod. O Mdpkog
OnAadny avtikabiotd ev mpokeévw TNy ékpaon Tod Beod AUy pe Tnv
avtwvopia adtod. To eOAoyo gpwTnua mov Tibetat oTo onpeio avtod eivat
TO TOLOG €lval 0 e0W avapepoOpeVog kUpiog. 210 keipevo Tov Hoala eivou
oagég 0Tt 0 kUprog eivar o TiaxPé, apov otn cvvéxela Tov oTiXOL 0 KUPLOG
npoadiopiletan wg 6 Oeog Auwv. Qotdoo, oto katd Mdpkov EvayyéAio o
kUpiog dev eivat 0 Oedg, alAd ovpgpwva pe Tov mponyndévra otixo 2 o
oVVOWANTAG ToL Beov, 0 omoiog Ba akolovOrioel Tov ayyehiagdpo Tov
Oeov mov Ba mpoetopdoel Tov dpopo Tov.® Méow Tov KOLVOU oTOLKEOV
™G 0800 Kat TOv ayyéAov-KipuKa, 0 0T0{0G TNV TPOETOLUALEL, 0 SevTEPOG
gvayyeMoTng ovvdéet petald tovg ta dvo malatodiabnkika xwpio kat Ta
evtaooetl oty Sta vonpatikry ovvdageta. EEGANov, avtikabiotdvtag petd
™ @paon ev0eiag moieite TéG Tpifovs TNV ékPppaon o0 Ogod HU@v pe TNV
avtwvopia adtod o Mdpkog anogevyel va anodwoel otov Inood Xptotod
ToV Titho Tov B€0V Kat Tov anodidel pévo Tov Titho Tov KVpiov,” GVYKAL-
VOVTAG OTO OTelo avTd He TN OXeTIKN Taveta xpron.*

Katd v Hodad AwBrkn o katefoxnv kvplog eivar o @edg. Edw
wotdoo yivetat Adyog yla évav devtepo kbvpto (1:3), o omoiog cvupwva
e Tov ot. 1 Tov gvayyeAiov eivar 0 Meooiag-Xplotdg Inoovg, o Yiog tov
Oe0V Kal CLVOUANTAG TOV 0TOV OT. 2.%!

77 TIpokertat yia ToapaAANALOHS TwV HeADV.

S TIBA. Fr. J. Moloney, The Gospel of Mark: A Commentary (Hendrickson, Peabody
2002), 32.

» TIBA. Boring, «Christology» (on. 8), 464.

0 BA. oxetikd O. Hofius, «“Eig @¢dg - €lg KOptog”: Aopr| kat meptexdpevo tng opolo-
yiag 1 Kop 8,6», otov 1diov, H aAffeiar Tov evayyediov: Svvaywyn kauvodiadnrikdy pe-
Aetdv, emup. X. Kapakoing, 1. L Zkiadapéong kat M. Xat{nytavvng (Aptog Zwrig, Abrva
2012),266-278.

3 BA. Schenke, Markusevangelium (onp. 5), 51* Boring, «Christology» (on. 8), 452.
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Metagpaotiki andédoon tov Mapk 1:2

OMokAnpavovtag tnv mapovoa oOvtoun HeAéTn Bétovpe To epTnuA
OXeTIKA He TOV evOedelyévo TPOTIO IOV TO AVWTEPW KE(EVO TOV KaTd
Mépkov Evayyehiov, kat eidikd o 0T. 1,2, opeilel va petappaoTel, woTe va
kataotel 600 1o duvatov cagéotepo to Palbv kat ovvBeto Beohoyikd Tov
VOna. ZNUELWVOVHE KAT  apXdg OTL ao@alws To ev AOyw Xwpio mpémet va
Heta@paotel evtdg Tov katvodtadnkikov Tov TAatolov, cLVETWG Stapope-
TIKA amd TNV anddoon Tov apyikov malatodtadnkikov Kepévou.

H ovvtpintiki) TAELOVOTHTA TWV PHETAPPATEWY TOV XWwplov™ @aiveTal va
AQPIVEL AVATIAVTITO TO TTOAD OUAVTIKO EpWTNHA CXETIKA HE TNV TAVTOTHTA
TWV OLVOANTWV TOL OT. 2. O pn efotkelwpévog pe tn PiAkn yAdooa kat
opoloyla, kaBdg kat pe TG PIPAKEG TAPAOTACELS AVAYVDOTNG, TTOV KATA
Kowvn} opoloyia amotelel Tov péoo odyxpovo avayvwotn tng BifAov, dev
elvat eDKONO Vol KATAVOTOEL 0TO OTpelo avTO Tola efvat T TTPOOWTA IOV OV-
VOAOUV Kot TpwTloTwg dev pnopei va poPel oTig anapaitnteg Ocoloyikég
OLVOEDELG Kal avaywYyég, woTe va Slakpivel 4Tt avtdg oTov omoio anevdov-
vetal 0 Oedg kat oTov omoio avakowvwvel 6Tt Ba amooteilel Tov ayyelia-
QOPO TOV, WOTE VA TIPOETOLUATEL TOV SPOLO TOV, eivan 0 YidG Tov.

To npoPAnua avtd AapPdavetal ev uépet VIOYLY OTLG HETAPPAOELG
Today’s English Version,”® Contemporary English Version,** Hoffnung
fiir alle,”® Gute Nachricht,*® La Bible en francais courant’ kot Parole de

2 Ta 115 avdykeg TG mapovoag pehétng efetdotnkay ayyAkEg, YaANKES, yeppavt-
KEG, OMAVOIKEG, VEeG ePpAiKEG KL LOTIAVIKEG UETAPPATELG.

3 It began as the prophet Isaiah had written: God said, ‘I will send my messenger
ahead of you to open the way for you'.

1t began just as God had said in the book written by Isaiah the prophet, “I am
sending my messenger to get the way ready for you”

3 Wie es der Prophet Jesaja angekiindigt hatte: Gott spricht: Ich sende dir meinen
Boten voraus, der dein Kommen ankiindigt und dir den Weg bereitet.

3¢ Es begann, wie es im Buch des Propheten Jesaja angekiindigt wurde: ‘Ich sende
meinen Boten vor dir her’, sagt Gott, damit er den Weg fiir dich bahnt’.

7 Dans le livre du propheéte Esaie, il est écrit: Je vais envoyer mon messager devant
toi, dit Dieu, pour touvrir le chemin.
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vie’. Ot petagpdoelg avtég xapaktnpiCovrar yia tn SuvapkdTntéd Toug
Kat TNV TPooTddetla Twv HETAPPATTOV OXL ATAWG Vo amodWooLV TOTA TO
VONUa TOL TPWTOTLTIOV KEWEVOD, AAAA KUPIWG Va TO HETAdWOOLV e KaTa-
VONTO TPOTO 0TOV avayvdoTn o omoiog dev eivan efoikelwpévog pe tn Pr-
BAkr| oxéymn. ESw Aotmdv oL wg dvw petagppactés CUUTANPWYOLY TNV apXn
Tov devTEpov oTixov ToL katd Mdpkov Evayyeliov To vmokeipevo Tov prj-
Hatog amooTéAw, ov eivan 0 @edg. Opwg kaptio ek TWV avwTEPW HETAPPA-
oewv Oev anooagnvilel To motog eivat 0 anodéktng Twv Adywv Tov Aeo.

Qo1600 0 kaboplopdg Tov cLVOUANTH Tov Ogol o0TO onueio avTo
dev elvau devtepevovoag onpaciag. Onwg eidape mponyovuévwg, and Tov
0p06 kat cagr} kaBoptopd Tov cvvophnth Tov Oeov e§aptdtal To av Oa
unopéaoet va Stakpivel o avayvwotng tnyv vmapén oto katd Mdpkov Evay-
yéAto g 1déag g mpovmdp&ews Tov Yiol tov Oeov padli e tov Oed-Tla-
tépa oTov ovpavo. IIpogavwg n katavénon avtig tng kaiptag Ogohoyikng
Béong otnv apyr TG avdyvwong tov evayyeAiov Ba emnpedoet kot TV
Katavonomn kat TpdoAnyn oAdxkAnpov tov PipAiov.”

Ac@alwg o€ [ua TOTH HETAPPAOT] TETOLOV €d0VG EPUNVEVTIKEG TIPO-
00rkeg dev pmopovv kau dev mpémet va yivovtat. To mpdPAnpa Oa pmopotvoe
va ABei pe v mpoadifkn kdmotag eme§nynUaTIKiG VITOOTHElWONG, TAKTIK
mov akoAovBovv yevikwg mOANEG ovyxpoveg petagpdoels. Qotdoo o pia
Suvapkr| petdpaon mov amevBvvetar oe éva pn ponuévo otn PPAn
okéyn koo Bewpolpe amapaitntn 0To onueio avtd Ty mpoodrkn dxt poévo
ToL g0V WG TOV OAOVVTOG VTTOKELUEVOD, AANA Kot TOL YioU G amodékTn
G enayyehiog Tov Ogov, ) omoia Ba ekmAnpwOel petd Ty éAevor] Tov oTov
Koopo dtd g dnpodotag Spdoewg Tov Iwdvvn Tov Bamtioth.

3 Dans le livre du propheéte Esaie, on lit: Moi, Dieu, je vais envoyer mon messager
devant toi, pour préparer ton chemin.

¥ Me Béomn v npotimapén tov Inoov Xpiotod wg Kupiov atov ovpavd dimka atov
O¢d, dnwg avTr TpokvTTEL And Tovg oT. 1:2-3, anmokAeleTa kdOe vioBeTioTIKY EpuUnveia
TOV TEPLEXOUEVOL TNG VNG TOL @0 katd ) Bamtion tov Incov otov ot. 1:11, BA. Ty
epunveia autry, kabwg eniong kat T oxetiky enyetpnpatoloyio atov Klauck, Vorspiel
(onu. 3),106-111.
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Abstract

CHRISTOS KARAKOLIS: The Preexistence of Jesus in Mark’s Gospel from
an Old Testament Perspective

Despite the fact that the Gospel of Mark does not clearly refer to the
pre-existence of Jesus Christ, there are significant indications that it is both
implied and presupposed. Among the various theories relevant to this issue
one can discern the interpretation of Mark 1:2-3 as a passage referring to
a heavenly dialogue between God and his Son prior to the beginning of
John the Baptist’s preaching in the world, the preaching that will prepare
the course of the Son of God in the world.

Following the interpretation of Mark 1:1-3 a translational deficit is
highlighted that comes from the non-clarification of the identity of these
two heavenly discussants. Although, some translations highlight the fact
that in v. 2 the conversing subject is indeed God, there is no translation that
names the other conversant. This is, indeed, a necessary aspect that should
be presented in a dynamic translation so that the reader will be able to un-
derstand from the onset the Christological teaching of the Gospel of Mark.



